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SNÖFRID. 



Ballad. 



I qvällens mörker och stormens larm 
han hörde en röst vid sin fönsterkarm: 

"Gunnar, 
nu går det böljor öfver sjö! 
Kom, jag vill se om din håg är varm, 
om mod kan bo i en gossebarm: 
kom, gunga på våg en huldremö! 
Och rädes du icke för svek och harm, 

Gunnar, 
då styra vi ut till din lyckas ö." 



Det var Snöfrid. 

Djupt i skogen stundom såg han henne, 

älskligare huldra aldrig fans: 

skön hon var med blåa ögons glans, 

g}41ne lockar om det hvita änne. 



Han ilade ut, hon tog hans hand, 
så gingo de ned till sjöastrand . . . 

"Snöfrid, 
hur fager du är i din silfverskrud!" 
Och månen rann upp vid skogens rand 
och lyste ur moln med rödgul brand 
å seglet, som spändes på ungmöns bud, 
och snäckan hon sköt i skum från land. 

"Snöfrid, 
vi gunga på våg, mina drömmars brud!" 



Vid hans sida 

sitter hon och lyss till vindens saga, 
skådar drömmande till månens klot; 
rundt omkring dem dånar vågors hot, 
rundt omkring dem stormens röster klaga. 
Nu vräker en bränning mot stäf och stam, 
der skjuter en berghög udde fram. 

"Gunnar, 
vi syna guld i månljus natt", 
så locka små troll i dvergaham, 
de locka och vinka från bergets kam: 
"kom, gosse, tag din lycka fatt! 
Vi skola dig fria från armods skam! 

Gunnar, 
gif oss din själ, då får du vår skatt!" 



Det hviner i luft, det skummar på fjärd, 
der brusar nu fram en rasande färd. 

"Gunnar, 
der kommer Utgårds vilda jagt." 
De komma med lurar och fanor och svärd 
och ryta sin döfvande hyllningsgärd 
åt våldet, som Midgård i kedjor lagt. 
"Gif oss din själ, och i minnets verld, 

Gunnar, 
ditt namn skall stråla med ärans prakt!" 



Am dunkeln Abend, im Sturmgebraus 
erklang eme Stimme vor seinem Haus: 

"Gunnar, 
es tanzen Wellen auf dem See! 
Komm, lass mich seh'n dass dich Gluth beseelt, 
dem Knabenherzen der Muth nicht fehlt: 
komm, schaukle auf Wellen ein Elfenkind! 
Und nimmer du bangst vor Trug und Weh, 

Gunnar, 
an's Zaubergelände ims fuhrt der Wind." 



Snöfrid war es. 

Tief im Wald er sie schon oft gesehen, 

lieblichere Elfe giebt es nicht: 

herrlich strahlt der blauen Augen Licht, 

goldne Locken um die Stirne wehen. 



Er eilte hinaus, und Hand in Hand 

sie gingen zusammen hin zum Strand . . . 

"Snöfrid, 
wie schön dir der silberne Schleier steht!" 
Der Mond sich erhebt am Waldesrand, 
beleuchtet aus leichter Wolkenwand, 
falb schimmemd das Segel, vom Wind gebläh't 
den Fluten das Boot sie anvertraut. 

"Snöfrid, 
wir schweben dahin, meiner Träume Braut!" 



Ihm zur Seite 

sitzt sie- da und lauscht der Sturme Sägen, 

schauet träumend zu dem Monde auf; 

donnemd tobt ringsum der Wellen Lauf, 

rauschend Windesstimmen ringsum klagen. 

Es bäumt sich die Brandung empor zum SchifF, 

dort thiirmt sich ein schroffes Felsenriff. 

"Gunnar, 
wir priifen Gold im Mondenschein!" 
Der Kobolde Ruf erreicht sein Ohr, 
sie locken am offenen Bergesthor: 
"greif zu! das Gliick dich ladet ein! 
Vom Fluche der Armuth wir dich befrein, 

Gunnar, 
gieb deine Seele! Der Schatz ist dein!" 



Es tobt in der Luft, die Welle erbraust, 
gespensterhaft kommt sie herangesaust, 

"Gunnar, 
von Utgård her, die wilde Jagd." 
Sie Huldigung bringt mit betäubenden Sang, 
mit schallenden Hörnen und Waffenklang 
den Mächten, die Midgård zum Fall gebracht. 
"Gieb deine Seele! In der Zeiten Nacht, 

Gunnar, 
Dein Ruhm wird strahlen gleich Stemen Pracht/^ 



Nu syntes en vik, der månen göt 
sitt skimmer, och böljan domnad flöt. 

"Gunnar", 
så lockar en röst, "vänd hit din stäf! 
Dig väntar en hydda i limdens sköt, 
en trohet, som aldrig sitt löfte bröt, 
här dröm me du Ijuft vid strandens säf! 
Den vänaste arm, som ett famntag knöt, 

Gunnar, 
skall väfva med kärlek din lefnads väfl*^ 

Men Snöfrid reste sig 
hög i stäfven: 
"bättte är kämpens 
ädla armod 
än drakens dolska 
ro på guldet, 
bättre är hånad 
död för det goda 
än namnfrej d vunnen 
i sjelfvisk äflan, 
bättre än fridens 
är farans famntag, 
väljer du mig, då 
väljer du stormen. 
Ty de hårda 
hjeltelifvets 
runor lyda: 
svärd mot snöda 
jättar draga, 
modigt blöda 
för de svaga, 
glad försaka, 
aldrig klaga, 
strida hopplös strid 
och namnlös dö. 

Det är lifvets sanna hjeltesaga. 

Leta icke efter lyckans ö! " 

Och i töcken 

svann hans huldremö. 

Ensam dref han kring i böljors öken. 

Gunnar! Gosse! 

Många vägar öppna sig till griften; 

om bland dem du väljer kämpens stig, 

genom oro, qval och hårda skiften, 

genom tviflets töcken för han dig. 

Trött och ensam 

kämpe i sitt blod den man, som lyfte 

sköld till värn för denna verldens små, 

och ju himlen närmare hans syfte, 

desto tyngre fjät han måste gå. 

Dock, du gosse, 

är du dina bästa drömmar trogen, 

återser dig huldran någon gång, 

leker med dig, som I lekt i skogen, 

sjunger för dig tröstlig runosång, 

öppnar för dig 

dina barndomsminnens blomstergårdar, 

när från strid du längtar dit igen, 

der på Idavallen nornan vårdar 

morgonlifvets gyllne taflor än. 

Viktor Rydberg. 
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Da lag eine lichtumfloss'ne Bucht, 
wo schläfrige Wogen Ruh gesucht. 

"Gunnar", 
so rief eine Stimme, "du bist am Ziel! 
Dir wartet im schattigen Laub ein Dach, 
ein Herz, das noch niemals die Treue brach, 
hier fliehet die Zeit in Traum und Spiel! 
Die lieblichste Hand, die ein Mann erstrebt, 

Gunnar, 
dein Schicksalsgewebe dir huldvoU webt" 

Und Snöfrid richtet sich 
Auf im Nachen: 
"Lieber des Kämpfers 
edle Armuth 
Als Drachenschätze 
tiickisch hiiten, 
lieber verhöhnten 
Tod fiir das Gute, 
als Ruhm erwerben 
im eiteln Streben, 
lieber umarmen 
Gefahr als Frieden. 
Wählest du mich, so 
wählst du den Sturm dir. 
Denn des rauhen 
Heldenlebens 
Runen lauten: 
schnöde Riesen 
kiihn bekämpfen, 
muthig bluthen 
fiir die Schwachen, 
froh entbehren, 
nimmer klagen. 
Hoffnungslosen Streit, 
ruhmlosen Tod 

bietet dir des Lebens Heldensage. 

Spar dein Schweben nach dem Zauberland!" 

Und die Elfe 

schnell im Nebel schwand. 

Einsam trieb er in der Wellenwiiste. 

Gunnar! Jiingling! 

Viele Wege fuhren nach dem Grabe, 

wählest du den Pfad des Streites aus, 

fiihrt er dornenvoU und ohne Labe 

durch der Zweifel Nebel, Weh und Graus. 

Todesmiide / 

und allein der Mann den Schild erhebet 

Schutz und Wehr den Schwachen zu verleih*n, 

\md je höher er gen Himmel strebet, 

desto schwerer wird die Wandrung sein. 

Aber Jiingling, 

bist du treu geblieben deinen Träumen, 

wirst die Elfenmaid du wiederseh'n, 

mit ihr spielen imter griinen Bäumen, 

ihrer Runenlieder Tröst vehrsteh'n. 

Öffnen wird Sie 

deiner Kindheitsmärchen Blumengarten, 

wann du hin dich sehnst aus Streit und Qual, 

wo die Nomen goldne Tafeln warten 

seit der Schöpfungszeit in Idathal. 

"DbersetzuDg von 

Cecile GohL 
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